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【正文】       

     中华人民共和国政府和匈牙利共和国政府（以下简称缔约双方），就加强两国植物检疫和植物保护

领域的合作，防止有害生物的传播和蔓延，以及促进双边经济、贸易和科技交流的发展，达成如下协

定：  

     第一条  

     本协定中下列用语的含义为：  

     （一）“植物”－活的植物及其器官，包括种子和种质。  

     （二）“植物产品”－未经加工的植物性材料（包括谷物）和那些虽经加工，但由于其性质或加工的

性质而仍有可能造成有害生物传入和扩散危险的加工品。  

     （三）“有害生物”－任何对植物或植物产品有害的植物、动物或病原体的种、株（品）系或生物

型。  

     （四）“检疫性有害生物”－对受其威胁的地区具有潜在经济重要性、但尚未在该地区发生，或虽已

发生但分布不广并进行官方防治的有害生物。  



     （五）“限定非检疫性有害生物”－虽为非检疫性有害生物，但其在用来种植的植物中的存在将对这

些植物的使用产生不可接受的经济影响，因此输入缔约方给予限定的有害生物。  

     （六）“限定物”－任何能藏带和传播有害生物的需检疫的植物、植物产品、仓储地、包装材料、运

输工具、集装箱、土壤或任何其它生物、物品或材料，特别是在涉及国际运输的情况下。  

     （七）“植物检疫证书”－参照《国际植物保护公约》模式证书所制定的证书。  

     （八）“植物检疫法规”－为防止检疫性有害生物的传入和／或扩散而限制商品或其他物品的生产、

流通或储存，或人员的正常活动，并建立植物检疫出证体系的官方规定。  

     第二条  

     缔约双方承诺：  

     （一）为了遵守另一缔约方的植物检疫法规，采取一切必要措施，防止任何植物检疫性有害生物或

限定非检疫性有害生物通过植物或植物产品的进出口或过境，被带入缔约一方境内，或从缔约一方带

入缔约另一方境内。  

     （二）每年书面互相通报各自境内新发生的有害生物的分布、扩散和防治情况。  

     （三）交换有关植物及植物产品进出口和过境的现行法规及其他相关规定的信息，包括植物检疫检

验和科研方面的信息，例如农药登记名录。  

     （四）及时相互通报对植物检疫规定所做的任何修改。  

     （五）确保按对等原则进行专家交流，以考察植物检疫和植物保护领域中取得的科研和实际成果。  

     （六）必要时，经商定后，提供植物检疫和植物保护科技援助。  

     第三条  

     缔约双方的下列机构负责执行本协定：  

     中方为中华人民共和国农业部和中华人民共和国国家质量监督检验检疫总局。  



     匈方为匈牙利共和国农业和乡村发展部。  

     第四条  

     一、从缔约一方输往缔约另一方的限定物必须符合输入方的检疫法律、行政法规和规章。对输往缔

约另一方的限定物进行严格检疫，并附有输出方的官方出口植物检疫证书，证明该批货物不带有对方

所规定的检疫性有害生物和限定非检疫性有害生物。植物检疫证书必须用英文和出口国官方语言写

成。  

     二、带土的植物或根系带土的植物，不得出口到缔约双方的任何一国。  

     三、植物检疫证书并不妨碍进口国检验带有植物和植物产品的货物并采取必要植物检疫措施的权

利。  

     四、在查出带有植物和植物产品的进口货物受到检疫性有害生物污染时，必须采取必要的检疫措

施，并应尽快通过适当途径通知出口国的植物检疫主管机构。  

     第五条  

     一、所有带有植物和植物产品的货物在进出口和过境时，将由缔约双方主管机构在其港口、入境地

点和必要区域设立的植物检疫机关进行检验。  

     二、为促进贸易的发展，在必要时或根据要求，缔约双方可在出口一方共同实施植物检疫。  

     三、缔约双方共同实施植物检疫时，必须遵守进口国关于输入商品的有关规定。  

     四、共同实施植物检疫的地点、检查条件和日期由缔约双方共同商定。  

     第六条  

     如遇货物带有作为礼物赠送，或作为交换物给予缔约双方外交使团，或通过缔约双方外交使团赠送

或交换的植物、植物产品，将按照本协定的规定处理。  

     第七条  



     应避免使用草杆、叶子和其他可能被病虫害感染的植物材料作包装和铺垫材料，可以使用纸及合成

材料。如使用了草杆、叶子和其他可能被病虫害感染的植物材料，应采取有效的检疫措施进行处理，

而且，出口国检疫机关应出具检疫证书，说明所采取的处理方法。  

     第八条  

     一、本协定经缔约双方的植物检疫主管机构进行协商后可以增补和修改。  

     二、本条第一款所述改动应通过外交途径互换照会加以确认，并自照会发出之日起第三十天生效。  

     第九条  

     一、缔约双方主管机构要采取一切必要措施，防止将任何检疫性有害生物或限定非检疫性有害生物

从第三国带入境内。  

     二、带有植物、植物产品的过境货物，只有具备了植物检疫证书并符合过境国的植物检疫规定，方

能允许过境。  

     第十条  

     一、缔约双方加强在植物检疫和植物保护方面的科技合作，对在此基础上获得的成果及信息，未经

对方同意不得转让给第三方。  

     二、必要时，缔约双方的主管机构将在协商的基础上，轮流在缔约双方国家举行会议，解决本协定

执行中的专业问题，交流工作经验，并进一步推动合作。  

     三、代表团的国际旅费由派出方负担，其访问期间的食宿和交通费用，在对等的基础上由派出国或

东道国承担。  

     四、会议的地点和日期将由缔约双方商定。  

     第十一条  

     如对本协定在解释上或执行中遇有误解，缔约双方成立联合委员会，通过协商解决问题。如联合委

员会不能达成一致意见，将通过外交途径解决分歧。  



     第十二条  

     一九八六年一月二十三日在布达佩斯签订的《中华人民共和国和匈牙利人民共和国关于植物检疫和

植物保护的合作协定》自本协定生效之日起废止。  

     第十三条  

     一、本协定自缔约双方完成各自国内法律程序，并自通过外交途径相互书面通知之日起第三十天生

效。  

     二、本协定有效期为五年。除非缔约双方中一方在有效期结束前六个月书面通知终止本协定，否则

本协定自动延长五年，并依此法顺延。  

     第十四条  

     本协定不影响缔约双方缔结或参加的其他双边协定和多边协定中规定的缔约双方的权利和义务。  

     本协定于二○○三年一月二十三日在北京签订，一式两份，每份均用中文、匈牙利文和英文写成，三

种文本同等作准。如对文本的解释产生分歧，以英文文本为准。 
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